\!'A—-Accompany,&ng document:

\/”{‘"E

Printed on:

By :

20.11.2020
THIELEN Fage:

172

Consignment No.: 20221262
Supplier - Plantdoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. :91000157 Customer - N. 3 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346

Hofelstrafie 17-19 70026 MODUGNGC (BARI) ~-Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gr. ship. weight: 1.652,6960
Delivery Note Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
.8-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20490304 2517054000 7.200,00 piece §  €004400_MIP_2 E 550003893401
23.11.2020 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - mM7471 2.400,00 ¥
2 TBA-520945 40 - M7213 60, 00
3 TBA-520922 1 - m7472 {@JZ%]QL’%
4 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 L
5 TBA-520945 40 - M7213 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472 g;
7 TBA-520921 1 - M7471 SO‘ {,%(9 zgﬁ 2.400,00 V
8 TBA-520945 40 - M7213 60,00
9 TBEA-520922 i - M7472 [E>2£>E3Lf
20490305 2510602101 9.600,00 ©piece S C012086-MIP-2 D 550003962401
23,11.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
i TRA-520921 1 - M7471 1.600,00
2 4315 20 - M7282 80,00
3 TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - M7471 ﬁa[ 1.600,00 v
5 4315 20 - M7282 lE€*7 L‘€i 80,00
6 TBA-520922 1 - M7472 [AAL 122035
7 THA-520921 i s.rl 1 - M7471 1.600,00 &
8 4315&& ;EJNT"VMAG{\EUQWLBM 20 - M7282 S‘ lo%%% 80, 00
9 e - damin,snc- 109 1 - urarz HO )
10 TRA-NED 1 - M7471 1.600,00%
11 4315 20 - M7282 80,00
12 TBA-520922 1.0 NOV 101 1 - M7472
iz Zgigszoszl o 9 r e Ve di . 23 & MZ:;; 1.600,00 |

Ce vut 0 'Li,é - M 80,00
15 TBA-520925) Ua\\ 3 e quantt 1 - M7472
16 TEa-52qezifica SU 4 1 - M7471 1.600,00 |/
17 4315 20 - M7282 80,00
18 TBA-520922 1 - M7472
20490306 2510602201 10.800,00 ©piece S  C012086-MIP-2 D 550003962601
23.11.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 U
2 4315 20 - M7282 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 (gﬁﬁ;ﬁﬁj;
5 4315 20 - M7282 [g&zg‘og_o 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 \
8 4315 20 - M7282 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472 gO[O%%%[
10 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00{/
11 4315 20 - M7282 60,00
12 TBEA-520922 1 - M7472
13 TRA-520921 1 - M7471 1.200,00
14 4315 20 - M7282 60,00
15 TBA-520922 1 - M7472

Wir liefern ausschlieBlich auf Basls unsarer im Internet unter hitp/www.joma-polyiec.de zu findenden Liefaer- und Zahlungsbedingungen und des darin aufgsiohrten veringerden
Eigentumsvarbshaltas, Dies gilt auch t0r alle zuktinftigen Lisferungen und Récklieferungen, egal aus walcham Grund, auch wenn wir uns nicht stets ausdritcklich hisrauf barufen.
We deliver exclusively on the basls of our information available on the Internet at hito:/www.loma-polviec.de to find terms of delivarv and pavment and the prolonaed retention



Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

+

=;,-.+

Ordine di Trasporto / Transport Order H. y ¥ / 4

A A G =——

Sender / Mittentz VAT-ID-Ho. / N° partita VA Date/ Dafa
25-NOV-2020 AP e At T
DHL, FREIGHT-JOMA POLYTECH . )
via delle industrie 1
I-20060 POZZUOLO MARTESANA (MI)
13000173470
Collection address / tndirizza del luogo o carica (dl atira) Order Code / Ordine i ¥esporto
MIL-DF=-Q0017347
Delfvary terms / Termial zddress /
Condizion di trasporlo Indirizo larminale
Diree domiclie Daxworks
’é"""aa"gg"“‘ Eﬁ:ﬂb"d DHL GLOBAL FORWARDING (I
Dsdoganam Dnunsdoganalo POZZUOLO MARTESANA (MILAN

ald id
s, Oemonmg| VIA DELLE INDUSTRIE, 1

Congsignes / Destinatario

VAT-10-No. /N° partita [VA
MAGNA ITALIA

via dei ciclamini 4

dl id b i -
[éwedd Cdovinsd 17-20060 POZZUOLO MARTESA

D:]ltl:iers wpg.  |Tel:4+39 02 95252-200
Fax:+39 02 95252 801

I-70026 MODUGNO DDU
Addtiong| Iranspars insurance Terminal reference/
Asseurazione complementar
0810110097229 Bt oo
Delivery address { Indwizzo ol consegna delia merce | I [ i
Curency/  Value forinsurnce/ Customers relerence /
Valuta Valore gz assicurar Ritenmenti del clientz
NolBRRT-FII-0000726A
Tenminal di artivo Conlact tef,
Terminal de destination Numgo lelefonfeo
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers CQuznilly Packing Desceiption of goods Customs' b rumber| Gross weipht In kg Valug (with currency)
Marche & numeri Quantity Imballzggio  pescrizions della merce Taiiffadoganale | Pesolordoin kp Valore (oon valutz)
21 {PAL VARIO 1653.0
Payabie welght In kg Total gr0s5 weightin kg
FREE DOM DUTY UNPAID, TAX UNPAID Peso tassablle in kg Totale peso lordo In kg
Difn, % omx tmx em= 13.440m 3.20 Wi 5,280.00 1653.0

Spectal consigaments / Richieste particolar

Spectal Instructions / tstnzion] particetari

Enclosures / Atlagati

| il A Sy

Collection at sender

Delivery ta consignee

- [ad )]
IMPOATANT Accasftng to CMR, transporl damages have (o be nn'teduqihelrnn SO T ]

Ritiro dal mittente Cansegna al destinatario order POD) upon delivery af tha consignment Damages not visible bi
. notfied kn wrting fa the responsible BJROOONNEGTEM!MWlmInTmIYE?rﬂLM odugno (BA)
Dale /Dala Dale/ Data
Time/ Orerio Time/ Orario
Drivers signature / Flrma dellautista Consignee’ signature Conslgnee’s nama in block letters
’ Firma dal destinatario Nome di ehi firma in stampatello i :‘l 5 roy
-

b T T =R

EURCCONNECT Transport Conditions apply excluslvaly to all DHL. EUROCONNECT consignments,

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alie Condizloni Generali df trasporto EUROGONNECT



